
Маска сварщика с 
откидным блоком

Before using the helmet for welding ensure you have read and understand the safety 
instructions.

Instructions For Use
• The helmet comes fully assembled. Before starting to weld, adjust the helmet to fit the 
user properly.

Adjusting The Fit Of The Helmet
The overall circumference of the headband can be made larger or smaller by rotating the 
knob on the back of the headgear. ( See adjustment "Y" in fig.1) This can be done while 
wearing the helmet and allows just the right tension to be set to keep the helmet firmly on 
the head without it being too tight.
• If the headband is riding too high or too low on your head, adjust the strap which passes 
over the top of your head. To do this, release the end of the band by pushing the locking 
pin out of the hole in the band. Slide the two portions of the band to a greater or lesser 
width as required and push the locking pin through the nearest hole.(See adjustment "W" 
in fig.1)
• Test the fit of the headband by lifting up and closing down the helmet a few times while 
wearing it. If the headband moves while tilting, readjust it until it is stable.

• Adjusting Distance Between Helmet And Face
Step 1: Undo the block nut (See"T" in fig.1) to adjust the distance between the helmet and 
your face in the down position.
Step 2: Retighten the block nut when adjustment is complete.

Maintenance
• Replacing Front Cover Lens Plate. (See fig.2)
Replace the front cover lens plate if it is damaged (cracked, scratched, soiled or pitted).
• Replacing The Shade Glass lens. (See fig.2)
Replace the shade glass lens if it is damaged (cracked, scratched, soiled or broken),and 
fitting new glass lens.
• Cleaning
Clean helmet by wiping with a soft cloth. Clean lens surfaces regularly. Do not use strong 
cleaning solutions. 
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Сварочные маски предназначены для защиты глаз и лица от искр, брызг и вредного излучения при 
нормальных условиях сварки. Изделие поставляется полностью готовым к применению. 
Единственное, что вам потребуется сделать перед началом сварки, – это отрегулировать наголов-
ное крепление и убедиться, что выбранный защитный светофильтр подходит для выполняемой 
операции.

• Данный фильтр не предназначен для лазерной сварки и ацетиленокислородной сварки / резки.
• Обязательно ознакомьтесь со всеми предупреждениями по технике безопасности, а также
руководством по эксплуатации перед началом использования данной маски.
• Никогда не размещайте данную маску на горячей поверхности.
• Данная маска не обеспечивает защиту от сильных ударов, включая удары абразивными дисками,
от взрывчатых веществ и предметов и/или воздействия агрессивных жидкостей. При наличии
подобного вида опасностей необходимо использовать другие средства защиты.
• Не вносите самостоятельно изменений в конструкцию блока светофильтра, маски, если иное не
указано в настоящем руководстве. Не используйте никакие запасные части, за исключением
запасных частей производителя, указанных в настоящем руководстве. Использование любых
неоригинальных элементов или любое внесение изменений в конструкцию отменяют гарантию и
могут подвергнуть пользователя риску или травмировать его.
• При использовании данной сварочной маски постоянно используйте защитные очки и средства
защиты органов слуха, одобренные ANSI/CSA. Светофильтр может повредиться и не обеспечивает
полную защиту от летящих частиц.
• Не используйте растворители на элементах экрана или маски.
• Используйте изделие в диапазоне температур от -20 °C до +55 °C (от -4 °F до 131 °F).
• Температурный режим хранения: от -20 °C до +70 °C (от -4 °F до 158 °F).
• Не погружайте маску в воду. Для очистки используйте исключительно слегка влажную мягкую
ткань.
• Регулярно проверяйте/заменяйте светофильтр передней крышки в случае появления трещин,
царапин или других повреждений.
• Внимание! Во время проведения сварочных работ может образовываться пыль, содержащая
химические вещества, вызывающие рак и врожденные дефекты. В целях снижения риска
необходимо наличие надлежащей вентиляции при сварке.
• В целях снижения риска получения травм, регулярно производите проверку данной маски и
производите замену изношенных или поврежденных элементов.

ВНИМАНИЕ!
Ознакомьтесь со всеми инструкциями перед использованием!

ВНИМАНИЕ!
Несоблюдение пользователем указанных выше предупреждений и/или 

несоблюдение инструкций по эксплуатации может привести к серьезным травмам.

ВНИМАНИЕ!

Перед началом использования маски для выполнения сварки обязательно прочтите и убеди-
тесь в понимании инструкции по технике безопасности.

Инструкция по применению
• Маска поставляется в полностью собранном виде. Перед началом сварки отрегулируйте
маску таким образом, чтобы она правильно располагалась и была закреплена на пользовате-
ле.

ВНИМАНИЕ!

Adjusting The Fit Of The Helmet
The overall circumference of the headband can be made larger or smaller by rotating the 
knob on the back of the headgear. ( See adjustment "Y" in fig.1) This can be done while 
wearing the helmet and allows just the right tension to be set to keep the helmet firmly on 
the head without it being too tight.
• If the headband is riding too high or too low on your head, adjust the strap which passes 
over the top of your head. To do this, release the end of the band by pushing the locking 
pin out of the hole in the band. Slide the two portions of the band to a greater or lesser 
width as required and push the locking pin through the nearest hole.(See adjustment "W" 
in fig.1)
• Test the fit of the headband by lifting up and closing down the helmet a few times while 
wearing it. If the headband moves while tilting, readjust it until it is stable.

• Adjusting Distance Between Helmet And Face
Step 1: Undo the block nut (See"T" in fig.1) to adjust the distance between the helmet and 
your face in the down position.
Step 2: Retighten the block nut when adjustment is complete.

Maintenance
• Replacing Front Cover Lens Plate. (See fig.2)
Replace the front cover lens plate if it is damaged (cracked, scratched, soiled or pitted).
• Replacing The Shade Glass lens. (See fig.2)
Replace the shade glass lens if it is damaged (cracked, scratched, soiled or broken),and 
fitting new glass lens.
• Cleaning
Clean helmet by wiping with a soft cloth. Clean lens surfaces regularly. Do not use strong 
cleaning solutions. 

Технические характеристики

Полезная площадь: 
Защита от УФ/ИК-излучения: 
Затемненное состояние: 
Материал маски: 
Общий вес: 
Соответствие:

98 x 53 мм (3,86” x 2,09”) 
Вплоть до степени затемнения 16 в любой момент. 
Затемнение 9 / 10 / 11 / 12 
Полипропилен
495 г.
ANSI Z87.1, CSA Z94.3



Before using the helmet for welding ensure you have read and understand the safety 
instructions.

Instructions For Use
• The helmet comes fully assembled. Before starting to weld, adjust the helmet to fit the 
user properly.

Регулировка прилегания маски
Общая окружность наголовного крепления может быть увеличена или уменьшена вращением 
ручки на задней стороне наголовника. (см. положение регулировки "Y" на Рис. 1) Данную 
регулировку можно производить при уже надетой маске, чтобы достичь подходящий уровень 
фиксации, чтобы маска крепко держалась на голове без чрезмерного сдавливания.
• Если наголовное крепление располагается слишком высоко или слишком низко на голове,
отрегулируйте полосу, которая проходит над верхней частью головы. Для этого ослабьте конец
полосы, вытолкнув фиксатор из отверстия в полосе регулировки. Сдвиньте полосу регулировки
для увеличения или уменьшения общей её ширины, подогнав под нужную ширину, и
протолкните фиксатор в ближайшее отверстие.(см. положение регулировки "W" на Рис. 1)
• Проверьте прилегание наголовного крепления, подняв и закрыв маску несколько раз, пока она
надета. Если наголовное крепление перемещается при подъеме/опускании, отрегулируйте его,
пока оно не будет зафиксировано.

• Регулировка расстояния между маской и лицом
Шаг 1: Открутите стопорную гайку (см. поз. "T" на Рис. 1), чтобы отрегулировать расстояние
между маской и лицом в нижнем положении.
Шаг 2: Затяните стопорную гайку после завершения регулировки.

Техническое обслуживание
• Замена пластины светофильтра передней крышки. (см. Рис. 2)
Замените пластину светофильтра передней крышки, если она повреждена (имеются трещины,
царапины, если она загрязнена или разъедена коррозией).
• Замена защитного светофильтра. (см. Рис. 2)
Замените защитный светофильтр, если он поврежден (имеются трещины, царапины, если он
загрязнен или если он сломан), и установите новый защитный светофильтр.
• Чистка
Произведите очистку маски, протерев её мягкой тканью. Регулярно производите очистку
поверхности защитного светофильтра. Не используйте агрессивные чистящие растворы.

Рис.2
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Before using the helmet for welding ensure you have read and understand the safety 
instructions.

Instructions For Use
• The helmet comes fully assembled. Before starting to weld, adjust the helmet to fit the 
user properly.
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Adjusting The Fit Of The Helmet
The overall circumference of the headband can be made larger or smaller by rotating the 
knob on the back of the headgear. ( See adjustment "Y" in fig.1) This can be done while 
wearing the helmet and allows just the right tension to be set to keep the helmet firmly on 
the head without it being too tight.
• If the headband is riding too high or too low on your head, adjust the strap which passes 
over the top of your head. To do this, release the end of the band by pushing the locking 
pin out of the hole in the band. Slide the two portions of the band to a greater or lesser 
width as required and push the locking pin through the nearest hole.(See adjustment "W" 
in fig.1)
• Test the fit of the headband by lifting up and closing down the helmet a few times while 
wearing it. If the headband moves while tilting, readjust it until it is stable.

• Adjusting Distance Between Helmet And Face
Step 1: Undo the block nut (See"T" in fig.1) to adjust the distance between the helmet and 
your face in the down position.
Step 2: Retighten the block nut when adjustment is complete.

Maintenance
• Replacing Front Cover Lens Plate. (See fig.2)
Replace the front cover lens plate if it is damaged (cracked, scratched, soiled or pitted).
• Replacing The Shade Glass lens. (See fig.2)
Replace the shade glass lens if it is damaged (cracked, scratched, soiled or broken),and 
fitting new glass lens.
• Cleaning
Clean helmet by wiping with a soft cloth. Clean lens surfaces regularly. Do not use strong 
cleaning solutions. 

ПРИМЕЧАНИЕ:
SMAW – Сварка дуговая плавящимся 
покрытым электродом
MIG (Heavy) – Сварка MIG тяжелых 
металлов
PAW – Плазменно-дуговая сварка
SAW – Сварка полуавтоматическая            
дуговая в среде защитного газа  

TIG, GTAW – Сварка дуговая вольфра-
мовым электродом в среде инертного 
газа        
MIG (Light) – Сварка MIG легких спла-
вов      
PAC – Плазменно-дуговая резка 
MAG/CO2 - Сварка металлическим 
электродом в среде активного газа
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